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Re ject,
The first paragraph of Kenneth Chapman's letter of June 2, 1957

gives an eminently clear gnd sound description of this book as a

parody on the 01d Icelandic Sagas. Obviously the impact and appeal
of any mwmdmy parody depends upon the reader's familiarity with the
object of the parody. I am sure XvrepvEsemktvihe my reaction of
bewilderment, confusion, and finelly borddom with this picarescue,
loosely constructed, so-called saga would be only typical of the
average reader's. Methuen's readers are, it seems to me, deceiving
themselves into bellieving that the book can be read both as a debunking
of the sagas and as a "straight pilece of Nordic blood-and-thunder,
extremely well-bold, with plenty of murder and revenge and uninhibited
love, ete., ete."” Laxness's parodie purpose cuite deliberately
dmxtrmy® disjoints the narrative line, mekes buffoons of the "heroes",
and exaggerates the blood and the thunder to make it seem ridieculous,
The translation is suitably archeie, and therefom not very easy
reading.,.

It is evident to me that this would be the wrong book o bring

Laxness before the American public sgeain.
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